
募集要項  

◆ 留学ビザについて 

・本校で勉強する方は、留学ビザが必要です。 

・日本国内の日本語学校の学生で本校への進学を希望する方は、現在所持している留学ビザ

の期限延長が必要になります。 

留学ビザの期限延長方法については、日本語学校に相談し、その指示に従ってください。 

・海外から直接本校に進学することを希望されている方は、本校の入学事務局にご相談くだ

さい。 

เง่ือนไขการสมคัร  

◆ วซีา่นกัเรยีนต่างชาต ิ
・ผูท้ีเ่รยีนในวทิยาลยัเราตอ้งมวีซีา่นกัเรยีนต่างชาต ิ

・ผูท้ีเ่ป็นนักเรยีนโรงเรยีนสอนภาษาญีปุ่่นทีอ่ยู่ภายในประเทศญีปุ่่นและตอ้งการศกึษาตอ่ทีว่ทิยาลยัเรา จะตอ้ง 

ขยายเวลาวซีา่นักเรยีนต่างชาตทิีม่อียู่ในปัจจบุนั 

 ส าหรบัการตอ่อายวุซีา่นักเรยีนต่างชาต ิกรุณาปรกึษาโรงเรยีนสอนภาษาญีปุ่่นและปฏบิตัติามค าแนะน า 

・ผูท้ีต่อ้งการศกึษาตอ่ทีว่ทิยาลยัเราโดยตรงจากต่างประเทศ กรุณาตดิต่อส านักงานรบัสมคัรของวทิยาลยั 

 

◆ 定員 下記のとおりです 

◆ จ านวนทีร่บั มดีงัต่อไปนี ้

学科 สาขาวชิา 定員 จ านวนทีร่บั 

理容科 (สาขาตดัแต่งทรงผม) 60 

美容科 (สาขาชา่งเสรมิสวย) 160 

ビューティアーティスト科 (สาขา Beauty Artist) 40 

ビジネス美容科 (สาขาธรุกจิความงาม) 40 

 

  



◆ 出願資格 1 

次の条件をすべて満たすことが必要です。 

(1) 年齢が 18 歳以上の者 

(2) 外国において 12 年以上の学校教育又はそれに準ずる課程を修了している者 

(3) 信頼のおける保証人を有する者 

◆ คุณสมบตักิารสมคัร 1 
ตอ้งครบตามเงือ่นไขทุกขอ้ดงัต่อไปนี ้

(1) ผูท้ีม่อีายุตัง้แต่ 18 ปีขึน้ไป 

(2) ผูท้ีส่ าเรจ็การศกึษาจากการศกึษาในระบบโรงเรยีนตัง้แต่ 12 ปีขึน้ไปหรอืในหลกัสูตรทีเ่ทยีบเท่า 

ในต่างประเทศ 

(3) ผูท้ีม่ผูีค้ า้ประกนัทีเ่ช ือ่ถอืได ้

 

◆ 出願資格 2 

次の条件のいずれかを満たすことが必要です。 

(1) 日本国際教育協会及び国際交流基金が実施する日本語能力試験の N1 または N2 に合格

した者であること 

(2) 日本留学試験(日本語（読解・聴解及び聴読解の合計）が 200 点以上の者であること 

(3) 日本語教育振興協会が認定し法務大臣により告示されている日本語教育機関で、6 ヶ月

以上の日本語教育を受けた者 

(4) 『BJT ビジネス日本語能力テスト』400 点以上の取得者 

(5) 日本の小学校・中学校・高等学校・短期大学・大学において 1 年以上の教育を受けた者 

◆ คุณสมบตักิารสมคัร 2 

ตอ้งตรงตามเงือ่นไขขอ้ใดขอ้หน่ึงดงัตอ่ไปนี ้

(1) ตอ้งผ่านการทดสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่น N1 หรอื N2 ทีจ่ดัโดย Japan Educational 

Exchanges and Services และ Japan Foundation 

(2) ผูท้ีม่คีะแนนการสอบเพือ่ศกึษาต่อประเทศญีปุ่่น (Examination for Japanese University Admission 

for International Students: EJU) (ภาษาญีปุ่่น (คะแนนรวมการอา่น การฟัง การฟังและอา่น)) ตัง้แต่ 

200 คะแนนขึน้ไป 

(3) ผูท้ีไ่ดร้บัการศกึษาภาษาญีปุ่่นเป็นเวลา 6 เดอืนขึน้ไปในสถาบนัการศกึษาภาษาญีปุ่่นทีไ่ดร้บัการรบัรอง 

จากสมาคมส่งเสรมิการศกึษาภาษาญีปุ่่น (Association for the Promotion of Japanese  

Language Education) ทีป่ระกาศโดยรฐัมนตรวี่าการกระทรวงยุตธิรรม 

(4) ผูท้ีไ่ดค้ะแนน "การสอบวดัระดบัทกัษะการใชภ้าษาญีปุ่่นเชงิธรุกจิ BJT" ตัง้แต่ 400 คะแนนขึน้ไป 

(5) ผูท้ีไ่ดร้บัการศกึษาในโรงเรยีนประถมศกึษา โรงเรยีนมธัยมศกึษาตอนตน้ โรงเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลาย 

วทิยาลยั หรอืมหาวทิยาลยัของญีปุ่่นเป็นเวลาตัง้แต่ 1 ปีขึน้ไป 

 



◆ 出願書類 

提出書類 備考 

(1) 入学願書 本校所定様式 

(2) 日本語学校の成績証明書及び出席 

証明書 

出席率は 90％以上であること。また、入学年直近

の 2 月までの出席証明であることが必要です。 

(3) 日本語学校の修了(見込)証明書  

(4) 日本語能力を証明する書類 日本語能力試験（JLPT）または日本留学試験(EJU)

などの成績結果 

(5) 高等学校の卒業証明書及び成績証明

書 

外国において 12 年間の課程を修了した証明書とな

ります。 

(6) 最終学歴の卒業証書及び成績証明書 大学等を卒業した場合は、上記証明書に加えて、最

終学歴の証明書も必要です 

(7)パスポートのコピー 表・裏の両面分が必要 

日本入出国歴のある人は全ページをコピーして提

出してください 

(8) 在留カードのコピー 裏表両面のコピーが必要です 

(9) 国民健康保険証のコピー  

(10)  経費支弁書及び誓約書 本校所定様式 

(11) 戸籍謄本または親族関係を示す 

公証書 

経費支弁者と出願者の関係が明記されたもの 

(12) 経費支弁者の在職証明書 個人経営の場合は営業許可書、会社役員の場合は会

社の登記簿謄本 

(13) 経費支弁者の所得・納税証明書 過去 3 年分 

(14) 預金残高証明書  

(15) 写真（3×4cm） 2 枚 

 

 

 

 

 



◆ เอกสารการสมคัร 
เอกสารทีย่ืน่ หมายเหตุ 

(1) ใบสมคัรเขา้เรยีน รูปแบบทีก่ าหนดโดยโรงเรยีน 

(2) ใบรบัรองผลการเรยีนของโรงเรยีนภาษาญีปุ่่น 

หรอืใบรบัรองการเขา้รว่มช ัน้เรยีน 

อตัราการเขา้รว่มจะตอ้งอยู่ที ่90% ขึน้ไป นอกจากนี ้

จ าเป็นตอ้งมหีลกัฐานการเขา้รว่มภายในเดอืนกุมภาพนัธ ์

ล่าสดุในปีทีจ่ะเขา้เรยีน 

(3) ใบรบัรองการส าเรจ็ (คาดวา่จะจบ) หลกัสูตร 

ภาษาญีปุ่่น 
 

(4) เอกสารรบัรองความสามารถทางภาษาญีปุ่่น ผลการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่น  

(JLPT) หรอืการสอบเพือ่ศกึษาต่อประเทศญีปุ่่น (EJU) 

(5) ใบรบัรองการส าเรจ็การศกึษาระดบัมธัยม 

ปลายและใบรบัรองผลการเรยีน 

ใบรบัรองการส าเรจ็หลกัสูตร 12 ปีในต่างประเทศ 

(6) ประกาศนียบตัรส าเรจ็การศกึษาตามประวตั ิ

การศกึษาขัน้สุดทา้ยและใบรบัรองผลการ 

เรยีน 

กรณีส าเรจ็การศกึษาจากมหาวทิยาลยั ฯลฯ จะตอ้งม ี

ใบรบัรองตามประวตักิารศกึษาขัน้สุดทา้ย เพิม่เตมิจาก 

ใบรบัรองขา้งตน้ดว้ย 

(7) ส าเนาหนังสอืเดนิทาง ตอ้งใชท้ัง้ดา้นหนา้และดา้นหลงัทัง้สองดา้น  

ส าหรบัผูท้ีม่ปีระวตักิารเขา้หรอืออกจากประเทศญีปุ่่น 

กรุณาท าส าเนาและยืน่สง่ทุกหนา้ 

(8) ส าเนาบตัรประจ าตวัผูพ้ านัก ตอ้งใชท้ัง้ดา้นหนา้และดา้นหลงัทัง้สองดา้น 

(9) ส าเนาบตัรประกนัสุขภาพแห่งชาต ิ  

(10) เอกสารรบัผดิชอบค่าใชจ้า่ยและหนังสอื 

ค ามัน่สญัญา 

รูปแบบทีโ่รงเรยีนก าหนด 

(11) ใบรบัรองทีแ่สดงส าเนาทะเบยีนบา้นหรอื 

บญัชเีครอืญาต ิ  

เอกสารชีแ้จงความสมัพนัธร์ะหว่างผูร้บัผดิชอบ 

ค่าใชจ้่ายกบัผูส้มคัร 

(12) หนังสอืรบัรองการท างานของผูร้บัผดิชอบ 

ค่าใชจ้่าย 

ใบอนุญาตประกอบธรุกจิในกรณีท าธรุกจิส่วนตวั และ 

หนังสอืจดทะเบยีนนิตบุิคคลในกรณีผูบ้รหิารบรษิทั 

(13) หนังสอืรบัรองรายได ้/ การเสยีภาษีของ 

ผูร้บัผดิชอบค่าใชจ้า่ย 

ยอ้นหลงั 3 ปี 

(14) หนังสอืรบัรองเงนิฝากคงเหลอื  

(15) รูปถ่าย (3 x 4 ซม.) 2 รูป 

 

 



【注意事項】 

(1) 卒業証書など 1 回しか発行されない書類を除き、すべての必要書類は発行後 6 か月以内のも

ので、原本のみ有効です(日本国内で発行されたものは 3 か月以内)。 

(2) 書類が日本語以外の言語で書かれている場合は、原本のほかに、日本語に翻訳したものも一

緒に提出してください(どちらか一方だけの提出は認められません)。 

(3) 署名は本人が直筆で記入してください。書類を訂正する場合、二重線で訂正したのちに訂正

印を押すか、署名をしてください。修正液を使った修正は認められません。 

(4) コピーした書類を提出する場合、原本と同じ大きさでコピーしてください。また、コピーし

た日付(年月日)とコピーした人の名前をコピーの右下に記入してください。 

(5) 国により、また、申請者の学歴等により必要書類が変わることがあります。 

[ขอ้ควรระวงั] 
(1) เอกสารทีจ่ าเป็นทัง้หมดจะตอ้งออกภายในไม่เกนิ 6 เดอืน โดยเป็นเอกสารทีเ่ป็นตน้ฉบบัเท่าน้ัน (เอกสารที ่

ออกในประเทศญีปุ่่นภายในไม่เกนิ 3 เดอืน) ยกเวน้เอกสารทีอ่อกเพยีงคร ัง้เดยีว เชน่ ประกาศนียบตัรส าเรจ็ 

การศกึษา ฯลฯ 

(2) กรณีทีเ่อกสารเป็นภาษาอืน่นอกเหนือจากภาษาญีปุ่่น กรุณาส่งทัง้ตน้ฉบบัและฉบบัแปลเป็นภาษาญีปุ่่นดว้ย  

(ไมอ่นุญาตใหย้ืน่แค่เพยีงภาษาเดยีว) 

(3) กรุณาลงลายมอืชือ่เองโดยเจา้ตวั หากมกีารแกไ้ขเอกสาร กรุณาแกไ้ขดว้ยการขดีเสน้คู่แลว้ประทบัตราหรอื 

ลงนามก ากบัการแกไ้ข ไม่อนุญาตใหแ้กไ้ขโดยใชน้ า้ยาลบค าผดิ 

(4) หากสง่เป็นส าเนาเอกสาร กรุณาท าส าเนาขนาดเดยีวกนักบัตน้ฉบบั และใหใ้ส่วนัทีท่ าส าเนา (วนัเดอืนปี) และ 

ชือ่บุคคลทีท่ าส าเนาทีมุ่มล่างขวาของส าเนาเอกสาร 

(5) เอกสารทีจ่ าเป็นตอ้งใชอ้าจเปลีย่นแปลงไปตามประเทศและประวตักิารศกึษาของผูส้มคัร 

 

◆ 入学選考料  20,000円   ค่าสมคัรคดัเลอืกเขา้เรยีน 20,000 เยน 

入学事務局に直接支払いのほか、銀行振り込みも可能です 

นอกจากการช าระเงนิโดยตรงทีส่ านักงานรบัสมคัรแลว้ ยงัสามารถโอนเงนิผ่านธนาคารไดอ้กีดว้ย 

 

◆ 入学選考  การคดัเลอืกเขา้เรยีน 

書類審査に加え、筆記試験（一般常識）及び小論文（本校への志望動機）並びに面接を行い

ます。 

นอกจากการคดักรองเอกสารแลว้ จะมกีารสอบขอ้เขยีน (ความรูท้ ั่วไป) หรอืการเขยีนเรยีงความแบบสัน้ (แรงจงูใจ 

ความมุ่งหวงัทีจ่ะเขา้โรงเรยีนของเรา) และการสมัภาษณ ์

 

 

 



◆ 注意事項  ขอ้ควรระวงั 
(1) 在留資格・ビザ取得について 

本校の入学試験に合格しても、在留資格を取得できない、あるいは留学ビザの更新ができ

ないといった事態が発生した場合、入学許可を取り消します。 

また自己の責任により入国が遅延した時なども入学許可を取り消す場合があります。 

(1) สถานภาพการพ านกัและการขอวซีา่ 

แมว้่าจะผ่านการสอบเขา้ของโรงเรยีนของเรา แต่หากไม่สามารถไดร้บัสถานภาพการพ านักหรอืต่ออายุวซีา่ 

นักเรยีนได ้การรบัเขา้เรยีนจะถูกยกเลกิไป 

นอกจากนี ้การรบัเขา้เรยีนอาจถูกยกเลกิหากเกดิจากการเขา้ประเทศล่าชา้ ฯลฯ เน่ืองจากความรบัผดิชอบ 

ของตวัเอง 

(2) 卒業後の就労について 

日本国籍でない方は卒業後、日本においては美容師として就労ビザの対象となりません。

本校への入学を希望される方は、ご了承の上で受験してください。 

ただし、2022 年 4 月から、東京都内に限り、外国人も 5 年間美容師として働けるように

なりました。 

※詳しくは入国管理局等にお問い合わせください。 

(2) การจา้งงานหลงัส าเรจ็การศกึษา 

ผูท้ีไ่ม่ใชส่ญัชาตญิีปุ่่นจะไมม่สีทิธิไ์ดร้บัวซีา่ท างานเป็นชา่งเสรมิสวยในญีปุ่่นหลงัจากส าเรจ็การศกึษา  

ผูท้ีต่อ้งการสมคัรเขา้เรยีนในโรงเรยีนของเรา กรุณารบัทราบยนิยอมกอ่นท าการสอบเขา้ 

อย่างไรก็ตาม ตัง้แต่เดอืนเมษายน 2022 ชาวต่างชาตสิามารถท างานเป็นชา่งเสรมิสวยได ้5 ปีภายใน 

เขตโตเกยีวเท่าน้ัน 

* กรุณาตดิตอ่สอบถามรายละเอยีดไดท้ีส่ านักงานตรวจคนเขา้เมอืง 

  



◆ 出願から入学までの流れ  ขัน้ตอนการสมคัรจนถงึการรบัเขา้เรยีน 

日本語学校を経由せず、母国から直接本校へ入学を希望される方は、以下の手順を踏むことが

必要です。 

ส าหรบัผูท้ีม่คีวามประสงคเ์ขา้เรยีนทีโ่รงเรยีนของเราโดยตรงจากประเทศของตนเองโดยไมผ่่านโรงเรยีนสอน 

ภาษาญีปุ่่นตอ้งท าตามขัน้ตอนดงัตอ่ไปนี ้

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ออกหนังสอืรบัรองสถานภาพการพ านัก 
Certificate of the Eligibility for Resident Status 

 

 

 

 

 

 

 

ผูส้มคัร 
Applicant 

การยืน่ค ารอ้งขอออกหนังสอืรบัรองสถานภาพการพ านัก 
Application for the issue of a Certificate of  
the Eligibility for Resident Status 

วทิยาลยัเสรมิสวยและจดัแต่งทรงผมนานาชาต ิKOKUSAI  
KOKUSAI hair dressing & beauty art vocational college 

(KBC) 

ตรวจเอกสารและคดัเลอืกเขา้เรยีน
Screening 

ออกใบรบัรองอนุญาตเขา้เรยีน
Enrollment permit issued 

KBC 
(ตวัแทนรบัยืน่วซีา่ /Applicant‘s Representative) 

ฝ่ายงานพจิารณาตรวจสอบการศกึษาต่อ 
ต่างประเทศ ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว 
Tokyo Immigration Bureau Student visa Div. 

KBC 

สมคัร 
Application 

ส่งหนังสอืรบัรองสถานภาพการพ านักทางไปรษณีย ์
Sending Certificate of the Eligibility for 
Resident Status by post 

สถานทูตญีปุ่่ น 
Japanese embassy in your 

country 

ยืน่ขอวซีา่ 
Application for Visa 

ออกวซีา่ 
Visa issued 

KBC 

เดนิทางออกนอกประเทศ 
Leaving your country to Japan 

* จ าเป็นตอ้งใชห้นังสอืเดนิทางเมือ่เดนิทางออกนอกประเทศ 

You must carry around your passport on emigration 



◆ 特待生入試 การสอบเขา้ส าหรบันกัเรยีนทีไ่ดร้บัทนุ ◆ 

以下の資格もしくは試験結果を有する方は、入学金(100,000 円)が免除されます。 

ผูท้ีม่คีุณสมบตัหิรอืผลการทดสอบดงัตอ่ไปนี ้จะไดร้บัการยกเวน้ค่าธรรมเนียมแรกเขา้ (100,000 เยน) 

 

№ 検定の種類 ประเภทการทดสอบ 試験結果 ผลการทดสอบ 

1 日本語能力試験(JLPT) 

การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญีปุ่่น (JLPT) 

Ｎ１ 

2 日本留学試験(EJU) 

การสอบเพือ่ศกึษาตอ่ประเทศญีปุ่่น (EJU) 

280 点 

280 คะแนน 

3 ビジネス日本語能力テスト(BJT) 

การสอบวดัระดบัทกัษะการใชภ้าษาญีปุ่่นเชงิธรุกจิ (BJT) 

Ｊ１（530～599 点） 

J1 (530-599 คะแนน) 

4 実用日本語検定(J.TEST) 

การสอบวดัระดบัภาษาญีปุ่่นเชงิปฏบิตั ิ(J.TEST) 

準Ｂ級（Grade Pre-B) 

ระดบั Pre-B (Grade Pre-B) 

5 日本語コミュニケーション能力測定試験(JLCAT) 

การสอบวดัระดบัทกัษะการสือ่สารภาษาญีปุ่่น (JLCAT) 

Ｂ１ 

6 日本語 NAT-TEST 

NAT-TEST ภาษาญีปุ่่น 

１級（Level 1) 

ระดบั 1 (Level 1) 

7 実用日本語運用能力試験(TOP-J) 

การสอบวดัระดบัการใชภ้าษาญีปุ่่นเชงิปฏบิตั ิ(TOP-J) 

上級 B または上級Ｃ

（Advanced B or C） 

ระดบัสูง B หรอื C  

(Advanced B or C)   

8 生活・職能日本語検定（J-cert） 

การสอบวดัระดบัภาษาญีปุ่่นส าหรบัการใชช้วีติและท างาน (J-cert) 

Ｃ１(上級) 

C1 (ระดบัสงู) 

9 標準ビジネス日本語テスト(STBJ) 

การสอบวดัระดบัทกัษะการใชภ้าษาญีปุ่่นเชงิธรุกจิมาตรฐาน (SBJT) 

ＢＪ１(900 点以上) 

BJ1 (900 คะแนนขึน้ไป) 

出願時に、上記資格もしくは試験結果通知を有することを証明する書類の写しを提出して下さい。 

กรุณาสง่ส าเนาเอกสารรบัรองว่ามคีณุสมบตัหิรอืแจง้ผลการทดสอบขา้งตน้ เมือ่ยืน่ใบสมคัร 

 

 


